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ਸਾਰ (Abstract) 
ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਾਵਿਤ ਦੀ ਇੱਕ ਮਿੱਤਿਪਰੂਨ ਧਰੋਿਰ ਿੈ। ਵਜਸ ਵਿੱਚ ਿਰਤੇ ਗਏ ਸੰਕਲਪ ਡੰੂਘੇ ਦਾਰਸ਼ਵਨਕ, ਧਾਰਵਮਕ, 
ਸਮਾਵਜਕ ਅਤੇ ਸੱਵਭਆਚਾਰਕ ਅਰਥਾਾਂ ਦੇ ਧਾਰਕ ਿਨ। ਪੇਸ਼ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਪਰਯੁਕਤ ਸੰਕਲਪਾਾਂ ਦਾ ਕੋਸ਼-ਵਿਵਗਆਨਕ 
ਵਦਰਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ ਅਵਧਐਨ ਕਰਨਾ ਿੈ। ਇਸ ਲਈ 'ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਵਿਬ ਵਿੱਚ ਸੰਕਵਲਤ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਜੋਂ ਗਰਵਿਣ ਕੀਤਾ ਵਗਆ 
ਿੈ। ਅਵਧਐਨ ਵਿੱਚ ਕੇਸ਼-ਵਿਵਗਆਨ ਅਤੇ ਸੰਕਲਪੀ ਕੇਸ ਦੇ ਵਸਧਾਾਂਤਕ ਆਧਾਰ ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਂਵਦਆਾਂ ਪਾਠ-ਕੇਂਦਵਰਤ, ਵਿਸਲੇਸਣਾਤਮਕ ਅਤੇ ਵਿਆਵਖਆਤਮਕ ਵਿਧੀ 
ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। ਬਾਣੀ ਵਿੱਚੋਂ ਦਾਰਸ਼ਵਨਕ, ਬਰਿਮਿਾਚਕ, ਅਨੁਸ਼ਠਾਵਨਕ, ਵਮਵਥਿਾਸਕ, ਧਾਰਵਮਕ ਅਤੇ ਸਮਾਵਜਕ ਸੰਕਲਪਾਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਾਾਂ ਦਾ 
ਿਰਗੀਕਰਨ ਅਤੇ ਅਰਥ-ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਿੈ। ਅਵਧਐਨ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਿੰੁਦਾ ਿ ੈਵਕ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਕੇਿਲ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪਰਗਟਾਿਾ 
ਨਿੀਂ, ਸਗੋਂ ਬਿੁ-ਪਰਤੀ ਸੰਕਲਪਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਪਰਤੀਵਨਵਧਤਿ ਕਰਦੀ ਿੈ। ਕੋਸ਼-ਵਿਵਗਆਨਕ ਵਿਧੀ ਰਾਿੀਂ ਇਨ੍ਾਾਂ ਸੰਕਲਪਾਾਂ ਦੇ ਸ਼ਾਬਵਦਕ, ਪਰਸੰਵਗਕ ਅਤੇ ਅੰਤਰ-
ਵਨਵਿਤ ਅਰਥਾਾਂ ਨੂੰ ਿਧੇਰੇ ਪਰਮਾਇਕ ਅਤੇ ਸੁਵਿਉਂਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਮਵਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਿੈ। ਇਿ ਅਵਧਐਨ ਗੁਰਬਾਣੀ ਅਵਧਐਨ, ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਅਤੇ ਸੰਕਲਪੀ 
ਕੇਸ-ਵਿਵਗਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮਿੱਤਿਪਰੂਨ ਯੋਗਦਾਨ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਿੈ।  

ਮ ੁੱਖ-ਸ਼ਬਦ (Keywords) 
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ਕੋਸ਼ ਵਿਵਿਆਨ ਨੂੰ ਇਕ ਿੱਖਰੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਿਜੋਂ ਮਾਨਤਾ ਭਾਿੇਂ ਿੀਹਿੀਂ 

ਸਦੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਹੁੁੰਦੀ ਹੈ ਪ੍ਰ ਕੋਸ਼ ਵਸਰਜਣਾ ਪ੍ਰੂਿ ਈਸਿੀ ਤੋਂ ਸਦੀਆਂ ਪ੍ਵਹਲਾ ਂ

ਆਰੁੰਭ ਹੋਈ, ਸਿੀਕਾਰੀ ਜਾ ਚੱੁਕੀ ਹੈ। ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਿਾਂ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀ 

ਪ੍ਰੁੰਪ੍ਰਾ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਵਮਆਂ ਤੋਂ ਚੱਲਦੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ। ਸੁੰਸਾਰ ਪੱ੍ਧਰ 'ਤੇ 

ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਮੁੱਢ ਸੁੰਸਵਿਤ ਵਨਘੁੰਟੂਆਂ ਨਾਲ ਬੱਝਦਾ ਹੈ। 19ਿੀਂ ਅਤੇ 20ਿੀਂ 

ਸਦੀ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਵਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਹੋਈਆਂ ਨਿੀਨ ਖੋਜਾਂ ਨੇ ਵਜੱਥੇ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿਵਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਨਿੇਂ ਵਿਸਥਾਰ ਕੀਤੇ ਉਥੇ ਹੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਕਾਰਜ ਨੂੰ 

ਿੀ ਿੱਖਰੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਿਜੋਂ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਇਹਨਾਂ ਵਸਧਾਂਤਾਂ ਅਤੇ ਵਨਯਮਾਂ ਨੂੰ 

ਕੋਸ਼-ਵਿਵਿਆਨ ਦਾ ਨਾਮ ਵਦੱਤਾ ਵਿਆ। ਪ੍ੁੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰੁੰਪ੍ਰਾ 

ਬਹੁਤ ਵਜਆਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਮੁੱਢਲੇ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸੁੰਬੁੰਧ ਿੁਰਵਮਤ 

ਸਾਵਹਤ ਨਾਲ ਹੈ। ਇਹ ਕੋਸ਼ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਮਾਜਕ ਪ੍ਰਸਵਥਤੀਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ੁੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਦੇ ਸਥਾਨਕ ਬੁਲਾਵਰਆਂ ਦੀਅਂ ਜਰੂਰਤਾਂ ਅਤੇ ਸੁੰਸਵਿਤੀ ਦੇ ਪੁ੍ਨਰ-ਵਨਰਮਾਣ ਲਈ 

ਹੱਥ-ਵਲਖਤ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਵਿਚ ਪ੍ੁੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਇਸ 

ਪ੍ਰਕਾਰ ਮੁੱਢਲੇ ਪ੍ੁੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਮਨੋਰਥ ਦੀ ਪ੍ਰੂਤੀ ਵਹੱਤ ਰਚੇ ਿਏ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੁੰਦੇ 

ਹਨ। ਇਹ ਪ੍ੁੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਸੁੰਸਵਿਤ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅਨੁਿਾਦ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਹੋਣ 'ਤੇ ਿੀ 

ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸਾਰਥਕ ਯਤਨ ਸਾਵਬਤ ਹੋਏ।  

ਇਸ ਤਰ੍ਾਂ ਪ੍ੁੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਭਾਰਤੀ ਕੋਸ਼ ਪ੍ਰੁੰਪ੍ਰਾ ਦਾ ਅਨੁਸਰਣ ਕਰਦੀ  
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ਹੋਈ ਿੁਰਬਾਣੀ ਅਤੇ ਵਸੱਖ ਇਵਤਹਾਸ ਨਾਲ ਸੁੰਬੁੰਧਤ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਨਰਮਾਣ ਕਰਦੀ 

ਹੈ। ਿੁਰਬਾਣੀ ਕੋਸ਼, ਪ੍ੁੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਲਈ ਇਕ ਮਹੱਤਿਪ੍ਰੂਨ ਆਧਾਰ 

ਸਥਾਵਪ੍ਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪ੍ੁੰਜਾਬੀ ਸਾਵਹਤ ਦੇ ਅੁੰਤਰਿਤ ਿੁਰਬਾਣੀ ਨੂੰ ਸੁਹਜਮਈ 

ਕਾਵਿ-ਧਾਰਾ ਿਜੋਂ ਪ੍ਰਿਾਨ ਕੀਤਾ ਵਿਆ ਅਤੇ ਇਹਦਾ ਧਰਮ ਤੇ ਅਕੀਦੇ ਦੀ ਿਸਤੂ-

ਸਮੱਿਰੀ ਿਜੋਂ ਅਵਧਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਣ ਲੱਿਾ। ਸਮੁੱਚ ੇਿੁਰਬਾਣੀ ਕੋਸ਼, ਿੁਰਬਾਣੀ 

ਨਾਲ ਸੁੰਬੁੰਧਤ ਇਕ ਤਰ੍ਾਂ ਨਾਲ ਹਿਾਲਾ ਿਰੁੰਥਾਂ ਤੱਕ ਹੀ ਮਵਹਦੂਦ ਰਵਹ ਿਏ। 

ਇਹਨਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਵਸਰਹਣਾ ਮੈਕਰੋ ਅਵਧਐਨ ਵਿਧੀ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਕੋਈ 

ਿੀ ਿੁਰਬਾਣੀ ਕੋਸ਼ ਸਮੁੱਚੀ ਸੁੰਰਚਨਾ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਕੀਤੇ ਿਏ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ 

ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।  

ਕੋਸ਼ ਵਿਵਿਆਨ: ਵਿਧ ਾਂਤਕ ਪਵਿਪੇਖ 

ਕੋਸ਼ ਵਿਵਿਆਨ ਦੀ ਕੇਂਦਰੀ ਮਦ ਕੋਸ਼ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਕੋਸ਼ ਵਿਵਿਆਨ ਦਾ 

ਵਸਧਾਂਤਕ ਪ੍ਵਰਪੇ੍ਖ ਉਲੀਕਦੇ ਸਮੇਂ ਕੋਸ਼ ਲੇਖਨ ਦੇ ਉਦਭਿ ਤੋਂ ਚਰਚਾ ਆਰੁੰਭ ਕਰਨੀ 

ਉਵਚਤ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੁੰਦੀ ਹੈ। ਪੁ੍ਰਾਤਨ ਸਵਮਆਂ ਵਿਚ ਵਕਸੇ ਿੀ ਿੱਲ, ਸ਼ਬਦ, ਵਿਚਾਰ, 

ਮੁੰਤਰ ਅਤੇ ਸਲੋਕਾਂ ਆਵਦ ਨੂੰ ਯਾਦ ਰੱਖਣ ਲਈ ਜੋਿ ਅਵਭਆਸ ਿੱਲੋਂ ਤਿੱਜੋਂ ਘੱਟਦੀ 

ਿਈ, ਸੁਭਾਵਿਕ ਸੀ ਵਕ ਇਸਦਾ ਅਸਰ ਯਾਦ ਸ਼ਕਦੀ ਉਪ੍ਰ ਪ੍ੈਂਦਾ। ਿੇਦਾਂ ਦੇ ਮੁੰਤਰਾਂ 

ਅਤੇ ਸ਼ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਭੱੁਲ ਜਾਣ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਅਨੁਭਿ ਕਰਵਦਅਂ ਵਰਸ਼ੀਆਂ-ਮੁਨੀਆਂ ਨੇ 

ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵਲਖਤੀ ਰੂਪ੍ ਵਿਚ ਸੁੰਭਾਲਣ ਦੇ ਯਤਨ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਵਦੱਤੇ। ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ 

ਇਹਨਾਂ ਮੁੰਤਰਾਂ-ਸ਼ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪੱ੍ਥਰਾ ਂਉਪ੍ਰ ਉਲੀਵਕਆ ਵਿਆ ਜੋ ਵਸ਼ਲਾਲੇਖਾਂ ਦੇ ਰਪੂ੍ 

ਵਿਚ ਉਪ੍ਲੱਬਧ ਹਨ। ਪੱ੍ਥਰ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤਾਂਬੇ ਦੇ ਪੱ੍ਤਰਾਂ ਅਤੇ ਭੋਜ ਪੱ੍ਤਰਾਂ ਉਪ੍ਰ 

ਸ਼ਲੋਕਾਂ-ਮੁੰਤਰਾਂ ਨੂੰ ਵਚੁੰਨ੍ ਰਪੂ੍ ਵਿਚ ਪ੍ਰਿਟਾਇਅ ਜਾਣ ਲੱਿਾ ਅਤੇ ਇਹ ਪ੍ਰਵਕਵਰਆ 

ਵਿਕਾਸ ਕਰਦੀ ਹੋਈ, ਕਲਮੀ ਵਲਖਤ ਦਾ ਆਰੁੰਭ ਮੁੰਨੀ ਿਈ।  

ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਪ੍ਰਵਸੱਧ ਵਰਸ਼ੀ ਕਸ਼ਯਪ੍ ਮੁਨੀ ਦੇ ਯਤਨਾ ਸਦਕਾ ਹੀ ਿਵੈਦਕ-

ਸੁੰਸਵਿਤ ਿਰੁੰਥਾਂ ਦੇ ਔਖੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਸੁੰਭਾਲਣ ਦੀ ਵਿਉਂਤ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਸ਼ਬਦ-

ਸੁੰਿਰਵਹ ਦਾ ਆਰੁੰਭ ਹੋਇਆ। ਵਜਸਨੂੰ ਉਸ ਸਮੇਂ ਵਨਘੁੰਟੂ ਦਾ ਨਾਮ ਵਦੱਤਾ ਵਿਆ। 

ਇਸ ਤਰ੍ਾਂ ਵਿਸ਼ਿ-ਪੱ੍ਧਰ 'ਤੇ 'ਵਨਘੁੰਟੂ' ਨੂੰ ਹੀ ਕੋਸ਼ ਪ੍ਰੁੰਪ੍ਰਾ ਦਾ ਮੁੱਢ ਮੁੰਵਨਆ ਜਾਣ 

ਲੱਿਾ। ਵਨਘੁੰਟੂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਾਰੀ ਇਕ ਖ਼ਾਸ ਤਰਤੀਬ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੀ 

ਿਈ। ਸਮਾਂ ਬੀਤਣ 'ਤੇ ਜਦੋਂ 'ਵਨਘੁੰਟੂ' ਵਿਚ ਦਰਜ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਿੀ ਸਮਝਣ ਵਿਚ 

ਕਵਿਨਾਈ ਪੇ੍ਸ਼ ਆਉਣ ਲੱਿੀ ਤਾਂ 'ਯਾਸਕ ਮੁਨੀ' ਨੇ 'ਕਸ਼ਯਪ੍ ਮੁਨੀ' ਦੇ ਵਲਖ ੇ

ਿਏ 'ਵਨਘੁੰਟੂ' ਦਾ ਟੀਕਾ ਵਤਆਰ ਕੀਤਾ। ਵਜਸਨੂੰ 'ਵਨਘੁੰਟੂ' ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਜਾਵਣਆ 

ਜਾਣ ਲੱਿਾ। ਇਸ ਤਰ੍ਾਂ ਵਨਰੁਕਤ 'ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਖੁੱਲ੍ੀ ਵਿਆਵਖਆ' ਦਾ ਿਰੁੰਥ ਬਣ 

ਵਿਆ। ਡਾਂ ਦਲਜੀਤ ਵਸੁੰਘ ਖਵਹਰਾ ਅਨੁਸਾਰ,  

“ਇਸਦਾ ਰਚਨਾ ਕਾਲ ਈਸਾ ਤੋਂ 700 ਿਰ੍ੇਂ ਪ੍ਵਹਲਾਂ ਹੈ। ਵਨਰੁਕਤ ਇਸ 
ਧਾਰਨਾ 'ਤੇ ਆਧਾਵਰਤ ਹੈ ਵਕ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਕਸੇ ਨਾ ਵਕਸੇ ਧਾਤੂ ਤੋਂ ਵਿਉਂਤਪੱ੍ਤ 
ਹੈ।” 1  

 ਅਸਲ ਵਿਚ ਵਨਰੁਕਤ ਵਨਘੁੰਟੂ ਦਾ ਟੀਕਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਅਿਲਾ 

ਪ੍ੜਾਅ ਹੈ। ਵਜਿੇਂ-ਵਜਿੇਂ ਿਕਤ ਬੀਤਦਾ ਵਿਆ, ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾਿਾਂ ਵਿਚ ਿੀ ਕਾਫ਼ੀ 

ਪ੍ਵਰਿਰਤਨ ਆ ਿਏ। ਆਮ ਬੋਲ-ਚਾਲ ਦੇ ਸਬਦਾ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ 

ਿਾਪ੍ਰਨ ਲੱਿੀ ਅਤੇ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਿੁਆਚਣ 

ਲੱਿ ਪ੍ਏ। ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾਿਾਂ ਦੇ ਿੁਆਚ ਰਹੇ ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵਲਖਤੀ ਰੂਪ੍ ਵਿਚ 

ਸੁੰਭਾਲਣ ਦੀ ਲੋੜ ਮਵਹਸੂਸ ਹੋਈ। ਵਸੁੰਘ ਸਾਵਹਬ ਵਿਆਨੀ ਵਕਰਪ੍ਾਲ ਵਸੁੰਘ 

ਅਨੁਸਾਰ,  

“ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਵਹਲਾ ਵਕਸ ਲੋਕ ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੋਈ, ਪ੍ਰੂਨ ਵਨਸ਼ਚੇ ਨਾਲ 
ਕਝੁ ਿੀ ਨਹੀਂ ਵਕਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਵਕਉਂਵਕ 'ਸ਼ਬਦ ਕਲਪ੍ ਦਰਮ' ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਹੀ 
(ਜੋ ਕਾਫ਼ੀ ਪੁ੍ਰਾਣਾ ਕੋਸ਼ ਹੈ) 29 ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਾਿਾਂ ਦਾ ਵਿਕਰ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਤੋਂ 
ਪ੍ਵਹਲਾ ਵਲਖੇ ਹੋਏ ਹਨ।" 2 

ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਵਚੁੰਨ੍ ਹੈ ਅਤੇ ਵਚੁੰਨ੍ ਦਾ ਭਾਿ ਅਰਥ ਪ੍ਵਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਵਨਰਧਾਵਰਤ 

ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਿੀ ਮੁੰਨਣਯੋਿ ਹੈ ਵਕ ਜਦੋਂ ਵਕਸੇ ਭਾਿ ਦੇ ਪ੍ਰਿਟਾਿ ੇਦੀ 

ਲੋੜ ਨਾ ਰਹੇ ਤਾਂ ਉਸਦੇ ਸ਼ਬਦ ਿੀ ਬੇਲੋੜੇ ਹੋ ਕੇ ਅਤੀਤ ਵਿਚ ਲੁਪ੍ਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਯੂਨਾਨੀ ਵਚੁੰਤਕ ਅਰਸਤੂ ਨੇ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਵਕਹਾ ਵਕ, 

“ਸ਼ਬਦ ਆਤਮਾ ਦੇ ਭਾਿਾਂ ਜਾਂ ਪ੍ਰਭਾਿਾਂ ਦੇ ਬੋਲੇ ਜਾਣ ਿਾਲੇ ਵਚੁੰਨ੍ ਹੁੁੰਦੇ ਹਨ।” 3 

ਸੁੰਸਾਰ ਦੀ ਉਤਪ੍ਤੀ ਦਾ ਆਵਦ ਵਬੁੰਦੂ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਹੀ ਮੁੰਵਨਆ ਜਾਦਾਂ ਹੈ। 

ਇਸ ਤਰ੍ਾਂ ਕੋਸ਼ ਵਸਰਜਣਾ ਦਾ ਸਾਰਾ ਿਰਤਾਰਾ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇਰਦ-ਵਿਰਦ ਘੁੁੰਮਦਾ 

ਹੈ। ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਕਾਰਜ ਹੀ ਕੇਂਦਰ-ਵਬੁੰਦੂ ਵਿਚ ਰੱਖੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਵਨਰਧਾਰਨ 

ਦੀ ਪ੍ਰਵਕਵਰਆ ਹੈ। ਸੁੰਸਵਿਤ ਸਾਵਹਤ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪ੍ਵਰਭਾਸ਼ਾ ਵਿਆਕਰਨ 

ਲੇਖਕਾਂ ਨੇ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਸਿੋਂ ਸਾਵਹਤ ਆਚਾਰੀਆ ਵਿਸ਼ਿਨਾਥ ਨੇ ਿੀ ਵਦੱਤੀ ਹੈ,  

"A word means letters so combined as to be 
suited for use, not in logical connection, 
conveying a meaning and only meaning.” 4 

ਕੋਸ਼: ਸ਼ ਬਵਿਕ ਅਿਥ 

ਕੋਸ਼ ਸੁੰਸਵਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਕੋਸ਼ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੇ ਅਰਥਾ ਂਨੂੰ ਸੁੰਿਵਿਤ ਰਪੂ੍ 

ਵਿਚ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅੁੰਿਰੇਿੀ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ 

'Dictionary’ ਹੈ। ਵਜਸਦਾ ਧਾਤੂ ਮੂਲਕ ਸ਼ਬਦ 'Dicere’ ਹੈ ਜੋ ਲਾਤੀਨੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋਂ ਵਲਆ ਵਿਆ ਹੈ, ਵਜਸ ਵਿਚ ਇਸਦਾ ਅਰਥ 'ਕਵਹਣਾ ਜਾਂ ਬੋਲਣਾ'ਹੈ। 

ਡਾਂ ੳਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਿਵਸ਼ਸ਼ਟ ਅਨੁਸਾਰ, “ਅੁੰਿਰੇਿੀ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ ਨੂੰ Lexicon ਿੀ 
ਆਖਦੇ ਹਨ। ਵਜਸਦਾ ਮੂਲ ਸੁੰਬੁੰਧ ਯੂਨਾਨੀ ਧਾਤੂ Legin ਨਾਲ ਹੈ। ਇਸ ਧਾਤੂ 
ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ 'ਕਵਹਣਾ' ਜਾਂ 'ਬੋਲਣਾ'ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ Lexis 
ਬਵਣਆ, ਵਜਸਦਾ ਅਰਥ 'ਸ਼ਬਦ' ਹੈ।” 5  

ਕੋਸ਼ ਨੂੰ ਅੁੰਿਰੇਿੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ Glossary ਿੀ ਆਵਖਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਯੂਰਪ੍ੀ ਿਲੌਸਰੀਿ ਦੀ ਇਹ ਪ੍ਰੁੰਪ੍ਰਾ ਸੁੰਸਵਿਤ ਵਨਘੁੰਟੂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਬਦ-ਸਚੂੀਆਂ 

ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਚੱਲਦੀ ਰਹੀ। ਵਨਰੁਕਤੀ ਨੂੰ ਿੀ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਸੁੰਦਰਭ ਵਿਚ ਹੀ ਿਰਵਤਆ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਨਰੁਕਤੀ ਲਈ ਅੁੰਿਰੇਿੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ Etymology ਸ਼ਬਦ ਦੀ 

ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਵਜਸਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ 'ਸੱਚ ਦਾ ਅਵਧਐਨ ਕਰਨਾ' ਹੈ। ਡਾ. 

ਜੀ.ਐਸ.ਵਰਆਲ ਦਾ ਮੱਤ ਹੈ ਵਕ, Etymology is that part of 
linguistic which deals with the origin and 
derivation of words.6 ਸਨਾਤਨੀ ਸੁੰਸਵਿਤ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਲਈ 
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'ਅਵਭਧਨਸ਼ਾਸਤਰ' ਸ਼ਬਦਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਹੁੁੰਦੀ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ। ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ 

ਅਤੇ ਉਰਦੂ ਵਤੁੰਨ ਜੁਬਾਨਾਂ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ ਲਈ ਿਰਵਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸ਼ਬਦ 'ਲੁਗ਼ਤ' ਹੈ, 

ਵਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਬੋਲਣਾ'। ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਧਾਤੂ ਨੂੰ ਅਰਬੀ ਵਿਚ 'ਮਸਦਰ'(ਮਾੱਦਾ) 

ਕਵਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਫ਼ਾਰਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ ਤੋਂ ਭਾਿ 'ਕੋਵਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਿਾਲਾ' ਹੈ, ਵਜਸਨੂੰ 

'ਕੋਸ਼ੀਦਨ' ਨਾਮ ਵਦੱਤਾ ਵਿਆ।  

ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਇਕੱਿਾ ਕਰਕੇ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਅੱਖਰ-ਿਮ ਅਨੁਸਾਰ ਤਰਤੀਬ ਦੇਣਾ 

ਕੋਈ ਸੌਖਾ ਕਾਰਜ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਵਿਦਿਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਿਈ ਕਈ ਿਵਰਅਂ ਦੀ 

ਕਵਿਨ ਘਾਲਣਾ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ੍ ਕੋਸ਼ ਨੂੰ ਅੱਖਰ-ਿਮ ਅਨੁਸਾਰ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ 

ਵਲਆਂਦਾ ਹੈ। ਡਾ. ਪ੍ਰਮਜੀਤ ਵਸੁੰਘ ਵਸੱਧੂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਵਕ,  

“ਇਸ ਤਰ੍ਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਿਾਲੇ ਲਾਤੀਨੀ-ਅੁੰਿਰੇਿੀ, ਅੁੰਿਰੇਿੀ-ਲਾਤੀਨੀ 
ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ 1450 ਈ: ਅਤੇ ਫਰਾਂਸੀਸੀ-ਅੁੰਿਰੇਿੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ 
ਸੋਲਿੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਿਈ ਸੀ।” 7 

ਕੋਸ਼ ਵਕਸੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਵਿਵਭੁੰਨ ਿਰਤਾਵਰਆਂ ਨਾਲ ਸੁੰਬੁੰਧਤ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਨੂੰ 

ਸੁੰਿਵਿਤ ਕਰਕੇ ਵਿਹਾਰਕ ਅਰਥਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਉਸਦੇ ਲੁਕੇ ਹੋਏ ਸੁੰਕਲਪ੍ਾਤਵਮਕ 

ਅਰਥਾਂ ਤੋਂ ਿੀ ਿਾਕਫ਼ੀਅਤ ਕਰਿਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਿੈਲਬ ਅਨੁਸਾਰ, “ਕੋਸ਼ ਵਿਚਾਰ 
ਜਿਤ ਨਹੀਂ, ਬਵਲਕ ਸ਼ਬਦ ਭੁੰਡਾਰ ਹੈ।” 8 

ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਵਕ ਕੋਸ਼ ਿੱਡ-ਆਕਾਰੀ ਪੁ੍ਸਤਕ ਹੈ ਵਜਸ ਵਿਚ ਅਸੀਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ 

ਸਮਾਉਣ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਹੁੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਵਕਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਉਪ੍-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ 

ਵਕਸੇ ਦੂਜੀ ਉਪ੍-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਅਂ ਸਮਾਨ ਮੱਦਾਂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਅਤੇ ਿੱਖਰਤਾ ਦੇ ਪ੍ਵਰਪੇ੍ਖ 

ਤੋਂ ਰਪੂ੍ਮਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕੋਸ਼ ਵਿਵਭੁੰਨ ਭਾਸ਼ਾਿਾਂ ਦੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਵਧਐਨ ਵਿਧੀ 

ਰਾਹੀਂ ਿੇਰਿੇ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦਾ ਹੈ।  

 ਕੋਸ਼ ਅੱਖਰ-ਿਮ ਅਨੁਸਾਰ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਆਵਖਆ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੋੜ, ਉਚਾਰਨ, ਵਿਆਕਰਨਕ ਿੇਰਿੇ, ਵਿਉਂਤਪੱ੍ਤੀ, ਵਨਰੁਕਤੀ, 

ਸਪੱ੍ਸ਼ਟੀਕਰਨ ਲਈ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਜਾਂ ਤਸਿੀਰਾਂ, ਟਕੂਾਂ, ਲੇਬਲਾਂ, ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਤੇ 

ਵਿਰੋਧਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਸਵਤਰਤ ਪ੍ਰਸਤੁਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਡਾ. ਜਿਜੀਤ ਵਸੁੰਘ 

ਕੋਮਲ ਨੇ ਆਪ੍ਣੀ ਪੁ੍ਸਤਕ 'ਸ਼ਬਦ ਵਿਵਿਆਨ ਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ' ਦੇ ਅੁੰਤਰਿਤ ਿੱਖ-

ਿੱਖ ਕੋਸ਼ਕਾਰਾਂ ਿੱਲੋਂ ਸੁੰਕਵਲਤ ਕੀਤੇ ਿਏ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਿਰਿੀਕਰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜੋ ਇਸ 

ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ:  

(1) ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼ (2) ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਕੋਸ਼ (3) ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰਣ ਕੋਸ਼ 
(4) ਵਿਸ਼ਿ ਕੋਸ਼ (5) ਲੈਰੂਸ (6) ਸਮਅਰਥਕ ਕੋਸ਼ 
(7) ਵਨਰੁਕਤ ਕੋਸ਼ (8) ਸ਼ਬਦ ਅਨੁਿਮਵਣਿ (9) ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ 9 

ਿੰਕਲਪੀ ਕੋਸ਼:  

ਸੁੰਕਲਪ੍ੀ ਕੋਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਕਸੇ ਿੀ ਖਤੇਰ ਨਾਲ ਸੁੰਬੁੰਵਧਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। 

ਇਹਨਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਿੱਖਰਾਪ੍ਨ ਇਹ ਹ ੈਵਕ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਵਨਰਮਾਣ ਸਮੇਂ ਵਕਸੇ ਵਨਸ਼ਵਚਤ 

ਪ੍ਾਿ-ਪੁ੍ਸਤਕ (Text) ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 

ਅਰਥਾਂ, ਉਚਾਰਣ, ਵਿਉਂਤਪ੍ਤੀ, ਵਨਰੁਕਤੀ, ਸਮਾਨਾਰਥਕ, ਵਿਰੋਧਾਤਮਕ, 

ਵਿਆਕਰਨਕ ਵਸਧਾਂਤਾਂ ਆਵਦ ਨੂੰ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਕਰਨ ਤੱਕ ਹੀ ਸੀਮਤ ਨਹੀਂ ਰਵਹੁੰਦਾ, 

ਸਿੋਂ ਅਵਧਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਿਰੀ ਨੂੰ ਵਿਵਭੁੰਨ ਸੁੰਕਲਪ੍ੀ ਪ੍ਵਰਪੇ੍ਖਾਂ ਤੋਂ 

ਵਿਆਵਖਆਮਈ ਵਦਰਸ਼ਟੀਕੋਣ ਰਾਹੀਂ ਰੂਪ੍ਮਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕੋਸ਼ ਲਈ ਲਾਿਮੀ ਹ ੈ

ਵਕ ਉਸਨੂੰ ਸੁੰਕਲਪ੍ੀ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਵਨਰਮਾਣ ਕਾਰਜ ਤੋਂ ਪ੍ਵਹਲਾਂ ਸੁੰਕਲਪ੍ਾਂ ਦੇ ਸ਼ਾਬਵਦਕ 

ਤੇ ਪ੍ਰਸੁੰਵਿਕ ਅਰਥਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਇਵਤਹਾਸਕ, ਵਮਵਥਹਾਸਕ, ਸਵਭਆਚਾਰਕ, 

ਸੁੰਸਵਿਤਕ ਅਤੇ ਲੋਕ-ਸਾਵਹਤ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰੁੰਪ੍ਰਾਿਾਂ ਦਾ ਿੂੜ-ਵਿਆਨ ਹੋਿੇ।  

ਕੋਸ਼ ਵਿਵਿਆਨ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਅਤੇ ਪੱ੍ਛਮੀ ਪ੍ਰੁੰਪ੍ਰਾਿਾਂ ਤੋਂ 

ਵਸਧਾਂਤਕ ਅੁੰਤਰ-ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਿਰਵਹਣ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਭਿਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਦੀ 'ਸਰੀ ਿੁਰ ੁ

ਿਰੁੰਥ ਸਾਵਹਬ' ਵਿਚ ਦਰਜ ਬਾਣੀ ਦੀ ਸੁੰਕਲਪ੍ੀ ਜੁਿਤ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਕੋਸ਼ 

ਵਿਵਿਆਨਕ ਅਵਧਐਨ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਅਦਾਰ ਬਣਾਇਆ ਵਿਆ ਹੈ। 'ਸ਼ਰੀ ਿੁਰੂ ਿਰੁੰਥ 

ਸਾਵਹਬ'ਵਿਚ ਸ਼ਾਵਮਲ ਭਿਤ ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਿੁੰਭੀਰਤਾ ਸਵਹਤ ਤਿੱਜੋਂ ਦੇਣ 

ਉਪ੍ਰੁੰਤ ਇਸ ਵਿਚੋਂ ਦਾਰਸ਼ਵਨਕ, ਬਰਹਮਿਾਚਕ, ਅਨੁਸ਼ਿਾਵਨਕ, ਵਮਵਥਹਾਸਕ, 

ਧਾਰਵਮਕ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ ਅਵਦ ਪੱ੍ਖਾਂ ਨਾਲ ਸੁੰਬੁੰਧਤ ਸੁੰਕਲਪ੍ਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਨੂੰ 

ਿਰਿਾਂ ਵਿਚ ਿੁੰਵਡਆ ਵਿਆ ਹੈ।  

ਿਹਜ-ਿਮ ਵਧ 

ਪਿੰਪਿ ਿਤ ਅਿਥ: ਸਹਜ ਸਮਾਵਧ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਸੁੰਸ. (ਇ.) ਸਹਜ 

ਸਮਾਵਧ ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ “ਉਹ ਵਧਆਨ ਜਾਂ ਸਮਾਧੀ ਜੋ ਸਵਤਿੁਰ ਦੇ ਦੱਸੇ ਹੋਏ 
ਸਹਜ ਜਾਂ ਸਰਲ ਰੂਪ੍ ਨਾਲ ਲਿਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਵਜਸ ਲਈ ਆਸਣ, ਮਦੁਰਾ 
ਆਵਦ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਿਾਂ ਦੀ ਅਿੱਸ਼ਕਤਾ ਨਹੀਂ ਹੁੁੰਦੀ।  

(ਪੁ੍.) ਸ਼ਬਦ ਸਹਜ ਤੋਂ ਭਾਿ ਸਵਹਜਤਾ, ਸਕਾ ਭਰਾ ਸੁਭਾਅ। (ਵਿ.) ਉਤਪ੍ੁੰਨ 
ਹੋਣ ਿਾਲਾ, ਸੁਭਾਵਿਕ, ਸਰਲ, ਸੁਗ਼ਮ, ਜਨਮ ਤੋਂ ਪ੍ਰਵਕਰਤੀ ਨਾਲ ਉਤਪ੍ੁੰਨ ਹੋਣ 
ਿਾਲਾ ਅਥਿਾ ਆਪ੍ਣੇ ਸਾਧਾਰਣ ਰਪੂ੍ 'ਚ ਰਵਹਣ ਿਾਲਾ, ਪ੍ਰਾਵਿਵਤਕ, 
ਸਾਧਾਰਣ।”10 

“ਸਮਾਵਧ ਭਾਿ ਈਸ਼ਿਰ ਦੇ ਵਧਆਨ ਵਿਚ ਮਿਨ ਹੋਣਾ, ਯੋਿ ਸਾਧਨ ਦਾ 
ਚਰਮ ਫਲ ਵਜਸ ਨਾਲ ਮਨੱੁਖ ਸਾਰੇ ਕਲੇਸ਼ਾ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੋ ਕੇ ਅਨੇਕਾਂ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ 
ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਥਾਨ ਵਜਥੇ ਵਕਸੇ ਦਾ ਵਮਰਤ ਸਰੀਰ ਜਾਂ 
ਅਸਥੀਆਂ ਦੱਬੀਆਂ ਿਈਆਂ ਹੋਣ, ਪ੍ਰਾਣੀਆਂ ਦੀ ਉਹ ਅਿਸਥਾ ਵਜੱਥੇ ਉਸਦੀ 
ਸੁੰਿਯਾ ਜਾਂ ਚੇਤਨਾ ਨਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਕੋਈ ਸਰੀਰਕ ਵਿਆ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, 
ਸਾਵਹਤ ਵਿਚ ਇਕ ਅਲੁੰਕਾਰ ਵਜਸ ਵਿਚ ਵਕਸੇ ਕਾਰਨ ਦੁਆਰਾ ਸਹਾਇਤਾ ਵਮਲਣ 
'ਤੇ ਵਕਸੇ ਦੇ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਸੁਿਮਤਾ ਹੋਣ ਦਾ ਉਲੇਖ ਹੁੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਸਨੂੰ 'ਸਮਾਵਹਤ' 
ਿੀ ਕਵਹੁੰਦੇ ਹਨ।” 11 

ਪਰਿੰਵਿਕ ਅਿਥ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਅਧੀਨ ਪ੍ਰਯੋਿ ਕੀਤਾ ਵਿਆ ਸ਼ਬਦ 

ਸਹਜ ਸਮਾਵਧ ਦਾ ਸੁੰਵਧ ਅਵਧਆਤਵਮਕ ਰਹੱਸਿਾਦ ਨਾਲ ਹੈ। ਯੋਿ ਅਵਭਆਸੀ 

ਸਹਜ ਸਮਾਵਧ ਦੀ ਅਿਸਥਾ ਦੁਆਰਾ ਮਨ ਦੀ ਸਵਥਰਤਾ ਸਥਾਵਪ੍ਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ 

ਆਪ੍ਣਾ ਵਧਆਨ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਵਟਕਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਅਿਸਥਾ ਮਨ 

ਵਿਚਲੀਆਂ ਭਾਿਨਾਿਾਂ 'ਤੇ ਕਾਬੂ ਕਰਕੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਿੱਲੋਂ ਰੋਕਦੀ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਮਾਇਆ 

ਰਪੂ੍ੀ ਵਿਵਭੁੰਨ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨਾ ਹੀ ਸਹਜ ਸਮਾਵਧ ਦਾ ਮੁੱਖ ਪ੍ਰਯੋਜਨ ਹੈ।  
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ਵਜਸ ਦੁਆਰਾ ਜਨਮ ਮਰਨ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਹਾਵਸਲ ਹੁੁੰਦਾ ਹੈ।  

 ਸਹਜ ਸਮਾਵਧ ਉਪ੍ਾਵਧ ਰਹਤ ਹੋਇ ਬਡੇ ਭਾਵਿ ਵਲਿ ਲਾਿੀ॥  
 ਕਵਹ ਰਵਿਦਾਸ ਉਦਾਸ ਦਾਸ ਮਵਤ ਜਨਮ ਮਰਨ ਭੈ ਭਾਿੀ॥੩॥੨॥੧੫॥  

(ਅੁੰਿ ੧੧੦੬) 

ਿੰਕਲਪੀ ਿਤੂਿ: ਸਹਜ ਸਮਾਵਧ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਵਸਮਰਨ 

ਦੀ ਮਵਹਮਾ ਿਰਣਨ ਕੀਤੀ ਿਈ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਵਸਮਰਨ ਹੀ ਸਭ ਦੱੁਖਾਂ ਦਾ 

ਦਾਰੂ ਹੈ। ਵਸਮਰਨ ਕਰਨ ਨਾਲ ਵਕਸੇ ਹੋਰ ਚੀਿ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ ਰਵਹੁੰਦੀ।  

ਨਿ-ਵਨਵਧ 

ਪਿੰਪਿ ਿਤ ਅਿਥ: ਸੁੰਸ. ਨਿ-ਵਨਵਧ ਇਕ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। “ਇਹ ਇ. 
(ਜ.ਵਿਸ.ਸ.) ਕਬੇੁਰ ਦੀਆਂ ਨੌਂ ਵਨਧੀਆਂ, ਪ੍ਦ, ਮਹਾਂਪ੍ਦਮ, ਸੁੰਘ, ਮਕਰ, ਕਸ਼ਪ੍, 
ਮੁਕੁੰਦ, ਕੁੁੰਦ, ਨੀਲ ਅਤੇ ਖਰਿ ਆਵਦ ਹਨ।  

ਨਿ-ਵਨਵਧ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 'ਨਿ' ਤੋਂ ਭਾਿ (सं. √ नु (सु्तति)+अप) ਨਿਾਂ, 
ਨਿੀਨ, ਆਧੁਵਨਕ, ਜੋ ਵਿਣਤੀ ਵਿਚ ਅੱਿ ਤੋਂ ਇਕ ਅਵਧਕ ਹੋਿੇ ਨੌਂ, ਨੌਂ ਤਰ੍ਾਂ ਜਾਂ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਵਜਿੇਂ ਨੌਂ-ਰਤਨ, ਸਤੋਤਰ, ਲਾਲ ਿਦਹਪ੍ਰੂਨਾ, ਪੁ੍ਰਾਣ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ਼ੀਨਰ 
ਦਾ ਇਕ ਪੱੁ੍ਤਰ। 'ਵਨਧੀ' ਸ਼ਬਦ (ਇ.) (सं.तन √  धा +ति) ਉਹ ਆਧਾਰ, 
ਪ੍ਾਤਰ ਜਾਂ ਸਥਾਨ ਵਜਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਿੁਣ ਜਾਂ ਪ੍ਦਾਰਥ ਵਿਆਪ੍ਤ ਜਾਂ ਸਵਥਤ ਹੋਿੇ, 
ਆਸਰਾ ਸਥਾਨ ਵਜਿੇਂ ਦਯਾਵਨਵਧ, ਿੁਣਵਨਵਧ, ਸ਼ੀਰਵਨਵਧ, ਜਲਵਨਵਧ, ਜਮੀਨ 
ਵਿਚ ਦੱਬੀ ਹੋਈ ਧਨ-ਰਾਸ਼ੀ, ਵਕਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਰਜ ਲਈ ਅਲੱਿ ਜਾਂ ਜਮ੍ਾਂ ਕੀਤਾ 
ਹੋਇਆ ਧਨ ਵਜਿੇਂ ਨਾਿਰ ਵਨਧੀ, ਵਿਸ਼ਣੁ, ਵਸ਼ਿ, ਜੀਿਨ ਨਾਮਕ ਔਸ਼ਧੀ, ਨਲੀ 
ਨਾਮਕ ਿੁੰਧਦਰਿ।” 12 

ਪਰਿੰਵਿਕ ਅਿਥ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਦੇ ਅੁੰਤਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਨਿ-ਵਨਵਧ 

ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਵਬਆਨ ਕੀਤਾ ਵਿਆ ਹੈ ਵਕ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਹੀ ਸਭ ਸੁਖ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ 

ਹੈ ਉਹ ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਸਾਿਰ ਹੈ। ਚਾਰ-ਪ੍ਦਾਰਥ, ਅੱਿ ਵਸੱਧੀਆਂ ਅਤੇ ਨੌਂ ਵਨਧੀਆਂ 

ਸਭ ਉਸਦੇ ਹੱਥ ਹਨ। ਸਾਰੇ ਪ੍ਦਾਰਥਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਉਹ ਆਪ੍ ਹੈ।  

 ਚਾਵਰ ਪ੍ਦਾਰਥ ਅਸਟ ਮਹਾ ਵਸੱਧੀ 
 ਨਿ ਵਨਵਧ ਕਰ ਤਲ ਤਾ ਕੈ॥ ੧॥  
   (ਅੁੰਿ: ੧੧੦੬) 

ਿੰਕਲਪੀ ਿਤੂਿ: ਨਿ-ਵਨਵਧ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸੁੰਬੁੰਧ ਸੱੁਖ-ਸਹੂਲਤਾਂ ਨਾਲ ਹੈ। 

ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਇਹਨਾਂ ਸਭ ਪ੍ਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਪ੍ਰਭੂ-ਨਾਮ ਦੇ ਅੱਿੇ ਕੁਝ 

ਿੀ ਅਰਥ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੀ।  

ਵਪੰਿਲ  

ਪਿੰਪਿ ਿਤ ਅਿਥ: ਵਪ੍ੁੰਿ + ਲਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਜੋੜ ਦੁਆਰਾ ਵਪ੍ੁੰਿਲਾ ਸ਼ਬਦ 

ਬਵਣਆ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਵਪ੍ੁੰਿ (ਸੁੰ.) ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ, “ਵਪ੍ਲੱਤਣ ਦੀ ਝਲਕ ਸਵਹਤ ਭੂਰਾ, 
ਭੂਰਾ ਅਤੇ ਲਾਲ, ਤਾਮੜਾ, 'ਨਹੇ ਵਪ੍ੁੰਿ ਬਾਜੀ ਰਬੁੰ ਜੇਨ ਸੋਭੈ।' (ਰਾਮਾਂਿ 5), 
ਸੁੰਿਯਾ-ਝਟੋਾ, ਭੈਂਸਾ, ਚੂਹਾ, ਹੜਤਾਲ, ਲੁੰਿੜਾ, ਲੁੰਬਾ ਆਵਦ। 'ਲਾ' ਲਾਉਣਾ 

ਵਿਆ ਦਾ ਅਮਰ ਲਿਾਂ, (ਵਿ.ਵਿ.) ਵਲਆਕੇ, ਲਿਾਕੇ, ਵਬਨ੍ਾਂ, ਰਵਹਤ, ਜੈਸੇ: ਲਾ-
ਸ਼ਰੀਕ ਲਾ-ਦਾਿਾ, ਲਾ-ਿਾਵਰਸ ਆਵਦ।” 13 

ਇਸ ਤਰ੍ਾਂ ਸ਼ਬਦ ਵਪ੍ੁੰਿਲਾ ਦੇ ਅਰਥ ਇਕ ਿੇਸ਼ਿਾ ਦਾ ਨਾਮ, ਇਹ ਰਾਤ ਭਰ 

ਆਪ੍ਣੇ ਕਾਮੁਕ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕਸ਼ਾ ਕਰਦੀ ਰਹੀ ਉਸਦੇ ਨਾ ਆਉਣ 'ਤੇ ਇਸਦਾ ਮਨ 

ਬਦਲ ਵਿਆ ਅਤੇ ਇਹ ਈਸ਼ਿਰ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਨ ਲੱਿ ਪ੍ਈ ਭਿਿਾਨ ਨੇ 

ਇਸਨੂੰ ਪ੍ਰਮਧਾਮ ਵਿਚ ਵਨਿਾਸ ਕਰਿਾਇਆ, ਿਾਮਨ ਨਾਮਕ ਇਕ ਵਦੱਿਿ ਦੀ 

ਪ੍ਤਨੀ ਜੋ ਮਹਾਂਪ੍ਦਮ ਤਥਾ ਉਰਵਮਮਾਲੀ ਦੀ ਮਾਤਾ ਸੀ।“ਯੋਿ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਮਨੱੁਖੀ ਸਰੀਰ ਅੁੰਦਰ ਇਕ ਨਾੜੀ ਜੋ ਨਾਭੀ ਦੇ ਨੀਚੇ ਮੇਰੂਦੁੰਡ ਦੇ ਖਬੇੱ 
ਪ੍ਾਸੇ ਸਵਥਤ ਹੈ ਇਸਨੂੰ ਯਮੁਨਾ ਤਥਾ ਚੁੰਦਰ ਨਾੜੀ ਿੀ ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅੁੰਧਕਾਸੁਰ 
ਰਕਤ-ਪ੍ਾਨਾਰਥ ਵਸ਼ਿ ਦੁਆਰਾ ਵਸਰਸਟ ਮਾਨਸੀ-ਪੱੁ੍ਤਰੀ ਮਾਤਰਕਾਿਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ।”14 

ਪਰਿੰਵਿਕ ਅਿਥ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਿ ਹੋਇਆ ਸ਼ਬਦ ਵਪ੍ੁੰਿਲਾ 

ਯੋਿ ਦਰਸ਼ਨ ਵਿਚੋਂ ਵਲਆ ਵਿਆ ਹੈ ਜੋ ਵਪ੍ੁੰਿਲਾ ਭਾਿ ਿਨਕਾ ਿੇਸ਼ਿਾ ਦੇ ਸੁੰਦਰਭ 

ਵਿਚ ਿਰਵਤਆ ਵਿਆ ਹੈ। ਵਪ੍ੁੰਿਲਾ ਇਕ ਸੁੁੰਦਰ ਜਿਾਨ, ਧਨ ਸੁੰਪੱ੍ਤੀ ਦੇ ਮਾਲਕ 

ਉਪ੍ਰ ਮੋਵਹਤ ਹੋਈ ਇਕ ਿੇਸਿਾ ਸੀ ਵਜਸਨੂੰ ਿਨਕਾ ਿੀ ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਇਕ 

ਵਦਨ ਉਸ ਆਦਮੀ ਦੀ ਗ਼ੈਰ-ਹਾਿਰੀ ਵਿਚ ਉਸ ਅੁੰਦਰ ਅਵਜਹਾ ਿੈਰਾਿ ਆਇਆ 

ਵਕ ਉਹ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਵਧਆਨ ਕਰਨ ਲੱਿ ਪ੍ਈ। ਪ੍ਾਰਬਰਹਮ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ 

ਅਵਜਹੀ ਵਿਪ੍ਾ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਹੋਈ ਵਕ ਉਹ ਆਪ੍ਣੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਭਰੇ ਜੀਿਨ ਤੋਂ ਮੁਕਤੀ ਫਲ 

ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ।  

 ਅਜਾਮਲੁ ਵਪ੍ੁੰਿੁਲਾ ਲੁਭਤੁ ਕੁੁੰਚਰੁ ਿਏ ਹਵਰ ਕੈ ਪ੍ਾਸ॥  
 ਐਸੇ ਦੁਰਮਵਤ ਵਨਸਤਰੇ ਤੂੁੰ ਵਕਉ ਨਾ ਤਰਵਹ ਰਵਿਦਾਸ॥ ੩॥ ੧॥  

(ਅੁੰਿ: ੧੧੨੪) 

ਿੰਕਲਪੀ ਿਤੂਿ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਜੋਿ ਦਰਸ਼ਨ ਨਾਲ ਸੁੰਬੁੰਵਧਤ ਸ਼ਬਦ 

ਵਪ੍ੁੰਿਲਾ ਦੇ ਵਚਹਨਕ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਭੂ-ਨਾਮ ਦੀ ਿਵਡਆਈ ਿਰਣਨ ਕੀਤੀ ਿਈ ਹ ੈ

ਜੋ ਸਭ ਕਸ਼ਟਾਂ ਦਾ ਸਮਾਧਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ।  

ਉਮ ਪਵਤ 

ਪਿੰਪਿ ਿਤ ਅਿਥ: ਸੁੰਸ. ਉਮਾਪ੍ਵਤ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੁਮੇਲ ਤੋਂ ਬਵਣਆ 

ਸ਼ਬਦ ਹੈ 'ਉਮਾ + ਪ੍ਵਤ'। “ਉਮਾ+ਵਸ਼ਿਜੀ ਦੀ ਪ੍ਤਨੀ। ਉਮਾ ਦੇ ਹੋਰ ਨਾ ਂ
ਈਸ਼ਿਰੀ, ਿੋਰੀ, ਵਿਰਜਾ, ਚੁੰਵਡਕਾ, ਅੁੰਵਬਕਾ, ਭਿਾਨੀ, ਮੋਨਕਲ, ਅਜ, 
ਸਰਿਮੁੰਿਲਾ ਆਵਦ ਹਨ।” 15 'ਪ੍ਵਤ' ਤੋਂ ਭਾਿ ਖਸਮ, ਮਾਲਕ, ਔਰਤ ਦਾ ਸ਼ੌਹਰ, 

ਪ੍ਤੀ, ਸੁਆਮੀ, ਲਾੜਾ, ਰੱਬ ਆਵਦ ਹੈ। ਮੁੱਖ ਰਪੂ੍ ਵਿਚ 'ਉਮਾਵਪ੍ਤ' ਵਸ਼ਿਜੀ ਨੂੰ 

ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।  

ਉਮਾ ਅਤੇ ਵਸ਼ਿਜੀ ਦੋਿੇਂ ਹੀ ਵਹੁੰਦੂ ਵਮਵਥਹਾਸ ਦੇ ਪ੍ਾਤਰ ਹਨ। ਸੱਤਯਮ, 

ਵਸ਼ਿਮ, ਸੁੁੰਦਰਮ ਦੇ ਵਸਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਵਸ਼ਿ ਵਸਰਸ਼ਟੀ ਦਾ ਸੁੰਘਾਰ-ਕਰਤਾ ਹੈ। ਵਜਸ 

ਦੁਆਰਾ ਵਕਸੇ ਿੀ ਿਸਤੂ/ਪ੍ਦਾਰਥ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸੁੰਭਿ ਹੁੁੰਦਾ ਹੈ। ਵਸ਼ਿਜੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ 

ਸਾਰੇ ਨਾਿਾਂ ਦੁਆਰਾ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਵਜਿੇਂ, ਵਸ਼ਿ, ਮਹੇਸ਼, ਭੋਲੇ-ਸ਼ੁੰਕਰ, 

ਭੋਲੇਨਾਥ ਨੀਲਕੁੰਿ, ਸ਼ੁੰਕਰ ਆਵਦ। ਦੇਿਤੇ ਅਤੇ ਦੈਂਤ ਦੋਹੇਂ ਵਧਰਾਂ ਹੀ ਵਸ਼ਿਜੀ ਦੀ 

ਅਰਾਧਨਾ  ਕਰਕੇ  ਇਸਤੋਂ ਮਨ-ਇੱਛਤ ਿਰਦਾਨ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਵਸ਼ਿ ਅਤੇ  
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ਉਮਾ ਦਾ ਵਨਿਾਸ-ਸਥਾਨ ਕੈਲਾਸ਼ ਪ੍ਰਬਤ ਹੈ।  

ਪਰਿੰਵਿਕ ਅਿਥ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਿਰਸੇ ਹੋਏ ਮਨ ਦੀ 

ਅਿਸਥਾ ਵਬਆਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ਵਕ ਇਸ ਮਾਇਆ ਨੇ ਮਨ ਨੂੰ, ਆਪ੍ਣੇ ਿੱਖ-ਿੱਖ 

ਰਪੂ੍ਾਂ (ਕਾਮ, ਿੋਧ, ਲੋਭ, ਮੋਹ, ਅਹੁੰਕਾਰ) ਦੁਆਰਾ ਜਕੜ ਰੱਵਖਆ ਹੈ। ਮਾਇਆ 

ਰਪੂ੍ੀ ਇਹਨਾਂ ਪ੍ੁੰਜ ਵਿਕਾਰਾਂ ਹੱਥੋਂ ਤਾ ਂਿੋਤਮ, ਅਹੱਵਲਆ, ਵਸ਼ਿ, ਪ੍ਾਰਿਤੀ ਅਤੇ 

ਬਰਹਮਾ ਿੀ ਆਪ੍ਣੇ-ਆਪ੍ ਨੂੰ ਮੁਕਤ ਨਾ ਕਰਾ ਸਕੇ।  

 ਿੌਤਮ ਨਾਵਰ ਉਮਾਪ੍ਵਤ ਸਵਾਮੀ॥  
 ਸੀਸ ਧਰਵਨ ਸਹਸ ਭਿ ਿਾਮੀ॥ ੪॥  
    (ਅੁੰਿ ੭੧੦) 

ਿੰਕਲਪੀ ਿਤੂਿ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਉਮਾਪ੍ਵਤ ਭਾਿ ਵਸ਼ਿ ਨੂੰ ਇਕ 

ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਰਪੂ੍ ਵਿਚ ਵਿਚਾਵਰਆ ਵਿਆ ਹੈ ਉਹ ਸ਼ਕਤੀ ਜੋ ਸੁੰਘਾਰ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹ ੈ

ਭਾਿ ਵਸ਼ਿ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਦੇਿਤਾ ਮੁੰਵਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰ ਮਾਇਆ ਦੇ 

ਸਾਹਮਣੇ ਵਸ਼ਿ ਿੀ ਅਸਮਰੱਥ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜੇ ਿੱਡੇ-ਿੱਡੇ ਵਰਸ਼ੀ-ਮੁਨੀ ਅਤੇ ਦੇਿਤੇ 

ਜੋ ਭਿਤੀ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਸੁਆਮੀ ਸਨ, ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਾ ਹੋ ਸਕੇ ਤਾਂ 

ਸਾਧਾਰਣ ਮਨੱੁਖ ਇਸ ਖ਼ੁਆਰੀ ਤੋਂ ਵਕਿੇਂ ਆਪ੍ਣੀ ਰੱਵਖਆ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।  

ਿਨਕ ਵਿਸ਼ੀ 

ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਅਰਥ: ਸੁੰਸ. 'ਸਨਕ' ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਸਨਕੀ (Whim), 
ਪ੍ਾਿਲਪ੍ਨ (Frenzy), ਕਲਪ੍ਨ (Fancy), ਨਸ਼ਾਂ (Mania), 
ਉਪੇ੍ਵਖਆਪ੍ਰੂਨ (Sneering), ਿਲਤੀ ਲੱਭਣਾ (Fault finding), 
ਸਨਕੀ (Fad), ਵਹੁੰਦੂ ਵਮਵਥਹਾਸ ਅਨੁਸਾਰ ਸਨਕ ਬਰਹਮਾ ਦਾ ਿੱਡਾ ਪੱੁ੍ਤਰ 
(Name of the eldest son of Brahma), ਇਕ ਵਰਸ਼ੀ (A 
sage)”16 ਬਰਹਮਾ ਦੇ ਚਾਰ ਪੱੁ੍ਤਰ ਸਨਕ, ਸਨੁੰ ਦ, ਸਨਾਤਨ ਅਤੇ ਸਨਤ ਸਨ। 

ਸਨਕ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਵਿਣਾਉਣਾ ਹੋਿੇ ਤਾਂ ‘ਸਨਕੇ ਆਵਦ’ (सनक 

+आदि) ਕਵਹ ਵਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਨਕ ਬਾਰੇ ਇਕ ਉਪ੍-ਪੁ੍ਰਾਣ ਿੀ ਵਮਲਦਾ ਹ।ੈ 

ਕਈ ਥਾਿਾਂ ਉਪ੍ਰ ਇਹਨਾਂ ਭਰਾਿਾਂ ਦੀ ਵਿਣਤੀ ਸੱਤ ਲੱਖ ਿੀ ਵਲਖੀ ਵਮਲਦੀ ਹੈ। 

“ਇਹ ਚਾਰੇ ਭਰਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਕੱਿੇ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ-ਭਿਤੀ ਵਿਚ ਲੀਨ ਰਵਹੁੰਦੇ ਸਨ ਜੋ ਪ੍ੂਰਨ 
ਬਰਹਮ ਵਿਆਨ ਦੀ ਅਿਸਥਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਹੋਏ। ਇਹ ਿੀ ਪ੍ਰਚਵਲਤ ਹੈ ਵਕ ਇਹਨਾਂ 
ਦੀ ਆਯੂ ਵਸਰਫ ਪ੍ੁੰਜ ਸਾਲ ਦੀ ਹੀ ਰਹੀ। ਕਾਲ ਤੇ ਮਾਯਾ ਦਾ ਇਹਨਾਂ ਉਪ੍ਰ ਕੋਈ 
ਪ੍ਰਭਾਿ ਨਹੀਂ ਸੀ।” 17 

ਪਰਿੰਵਿਕ ਅਿਥ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਇਹ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦੀ ਹੈ ਵਕ ਜੋ ਮਨੱੁਖ 

ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਵਚਤ ਵਿਚ ਿਸਾਉਂਦੇ ਹਨ ਉਹ ਉਸਦੇ ਵਸ਼ਸ਼ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਸ਼ਨਕ ਵਰਸ਼ੀ ਨੇ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਿਵਡਆਈ ਦੇ ਿੁਣ ਿਾਏ ਅਤੇ ਹਰ ਪ੍ਲ ਪ੍ਰਭੂ-

ਪ੍ਤੀ ਦੀ ਵਸਫ਼ਤ-ਸਲਾਹ ਕੀਤੀ। ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਿਵਡਆਈ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਭਾਿੇਂ 

ਉੱਚੀ ਜਾਤ ਦੇ ਹੋਣ ਚਾਹੇ ਨੀਿੀਂ ਜਾਤ ਦੇ ਉਹ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਦਾਸ ਬਣਕੇ ਸੁੰਸਾਰ 

ਵਿਚ ਪ੍ਰਵਸੱਧੀ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਅਵਜਹੇ ਮਨੱੁਖਾਂ ਅੱਿੇ ਬਰਾਹਮਣ ਿੀ ਸੀਸ 

ਝਕਾਉਂਦੇ ਹਨ।  

 ਵਬਆਸ ਮਵਹ ਲੇਖੀਐ ਸਨਕ ਮਵਹ ਪੇ੍ਖੀਐ 

 ਨਾਮ ਕੀ ਨਾਮਨਾ ਸਪ੍ਤ ਦੀਪ੍ਾ॥ ੧॥  
    (ਅੁੰਿ ੧੨੯੩) 

ਿੰਕਲਪੀ ਿਤੂਿ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਜੀਿ-ਆਤਮਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਰੁੰਿ 

ਵਿਚ ਰੁੰਿੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਹ ਹਰ ਚੀਿ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਹੀ ਕਰਦੀ ਹੈ। 

ਸਨਕ ਵਰਸ਼ੀ ਬਰਹਮਾ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਸਨ ਵਜੁੰਨਾਂ ਆਪ੍ਣੀ ਬਾਲ ਅਿਸਥਾ ਵਿਚ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ-

ਪ੍ਰੀਤਮ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤ ਪ੍ਾ ਕੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਵਸਫਤ ਵਲਖ ਕੇ ਸਾਰੇ ਸੁੰਸਾਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵਸੱਧੀ 

ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕੀਤੀ।  

ਵਸ਼ਲ -ਪਜੂਨ 

ਪਿੰਪਿ ਿਤ ਅਿਥ: ਵਸ਼ਲਾ-ਪ੍ੂਜਨ ਤੋਂ ਭਾਿ ਦੁਆਦਸ ਵਸਲਾ ਤੋਂ ਹੈ। 

ਦੁਆਦਸ ਵਸਲਾ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਵਜਸ ਵਿਚ ਦੁਆਦਸ ਸ਼ਬਦ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੁਆ 

+ ਦਸ ਦਾ ਜੋੜ ਹੈ। ਦੁਆ ਭਾਿ ਦੋ + ਦਸ (2+10) ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਬਾਰ੍ਾਂ। ਇਹ 

ਵਿਣਤੀ ਦਾ ਇਕ ਵਹੁੰਦਸਾ ਹੈ। ਵਸਲਾ ਅਰਥਾਤ ਪੱ੍ਥਰ।  

“ਇਸ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੈ ਪੱ੍ਥਰ ਦੀਆਂ ਬਣੀਆਂ ਦੇਿੀ-ਦੇਿਵਤਆਂ ਦੀਆਂ ਬਾਰ੍ਾਂ 
ਮੂਰਤੀਆਂ। ਇਹ ਮੂਰਤੀਆਂ ਵਕਸ-ਵਕਸ ਦੇਿੀ-ਦੇਿਤੇ ਨਾਲ ਸੁੰਬੁੰਵਧਤ ਹਨ ਇਸ 
ਬਾਰੇ ਦੋ ਮੱਤ ਪ੍ਰਚਵਲਤ ਹਨ। ਸ਼ਿੈ ਮੱਤ ਿਾਲੇ ਵਸ਼ਿ ਦੇ ਬਾਰ੍ਾਂ ਜੋਵਤਰ ਵਲੁੰਿਾਂ ਨੂੰ 
'ਦੁਆਦਸ ਵਸਲਾ' ਮੁੰਨਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸਮਨਿਿੈਾਦੀ ਵਹੁੰਦੂ ਬਾਰ੍ਾਂ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਦੇਿੀ-
ਦੇਿਵਤਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਸਚੂੀ ਵਿਚ ਸ਼ਾਵਮਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਵਜਿੇਂ: ਵਿਸ਼ਨੂੰ-ਲਕਸ਼ਮੀ, ਵਸ਼ਿ-
ਪ੍ਾਰਬਤੀ, ਬਰਹਮਾ-ਸਰਸਿਤੀ, ਿਣੇਸ਼, ਕਾਲੀ, ਭੈਰਿ, ਸੂਰਜ, ਇੁੰਦਰ ਅਤੇ 
ਯਮ।”18 

ਪਰਿੰਵਿਕ ਅਿਥ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਵਸ਼ਲਾ ਪ੍ੂਜਨ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ 

ਅਨੁਸ਼ਿਾਵਨਕ ਪ੍ਰੁੰਪ੍ਰਾ ਦਾ ਿਰਣਨ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਵਜਸ ਵਿਚ ਅਨੁਸ਼ਿਾਨਾਂ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ 

ਬਾਰੇ ਚਾਨਣਾ ਪ੍ਾਇਆ ਵਿਆ ਹੈ ਵਕ ਮਨੱੁਖ ਚੁਿਲੀ-ਵਨੁੰ ਵਦਆ ਵਜਹੇ ਮੁੰਦ-ਕਰਮਾਂ 

ਦੇ ਬਦਲੇ ਭੱੁਲ ਬਖ਼ਸ਼ਾਉਣ ਿਾਸਤੇ ਅਿਾਹਿ ਤੀਰਥਾਂ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਅਤੇ ਬਾਰ੍ਾ ਂ

ਵਸ਼ਿਵਲੁੰਿਾਂ ਦੀ ਪ੍ਜੂਾ-ਅਰਚਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਸਭ ਵਿਅਰਥ ਹੈ। ਿੁਰਮੁਖਾ ਂ

ਦੀ ਵਨੁੰ ਵਦਆਂ ਦਾ ਿੁਨਾਹ ਘੋਰ ਪ੍ਾਪ੍ ਹੈ। ਇਸ ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਕੋਈ ਰਾਹ ਨਹੀਂ।  

 ਜੇ ਉਹ ਅਿਸਵਿ ਤੀਰਥ ਨਾਿ॥ੈ  
 ਜੇ ਉਹ ਦੁਆਦਸ ਵਸਲਾ ਪ੍ਜੂਾਿ॥ੈ  
 ਜੇ ਉਹ ਕਪੂ੍ ਤਟਾ ਦੇਿਾਿ॥ੈ  
 ਕਰ ੈਵਨੁੰ ਦ ਸਭ ਵਬਰਥਾ ਜਾਿ॥ੈ ੧॥  
    (ਅੁੰਿ-੮੭੫) 

ਿੰਕਲਪੀ ਿਤੂਿ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਵਸ਼ਲਾ-ਪ੍ਜੂਨ ਸ਼ਬਦ ਅਨੁਸ਼ਿਾਵਨਕ 

ਸੁੰਦਰਭ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਿ ਕੀਤਾ ਵਿਆ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਵਕ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ 

ਦੇ ਨਾਮ ਵਬਨ੍ਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਧਾਰਵਮਕ ਪ੍ੂਜਾ-ਵਿਧੀਆਂ ਵਨਰਾਰਥਕ ਦੇ ਹਨ।  

ਅਿਵਬੰਿ 

ਪਿੰਪਿ ਿਤ ਅਿਥ: “ਸੁੰਸ. ਸ਼ਬਦ ਅਰਵਬੁੰਦ (ਅਰ +ਵਬੁੰਦ) ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ 
ਸੁਮੇਲ ਹੈ। ਅਰ ਦਾ ਅਰਥ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾ ਂਨੂੰ ਜੋੜਨ ਿਾਲਾ, ਅਤੇ ਔਰ, ਪ੍ਹੀਏ ਦਾ 
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ਿਿ, ਕਣੂਾ, ਨੱੁਕਰ, ਵਸਿਾਲ ਕਾਈ, ਸ਼ਾਸਤਰ-ਨਾਮਮਾਲਾ ਵਿਚ ਅਜਾਣ ਵਲਖਾਰੀਆਂ 
ਨੇ 'ਅਜ' ਦੀ ਥਾ ਂਅਰ ਸ਼ਬਦ ਵਲਵਖਆ ਹੈ, ਅਤ, ਵਜਦ, ਰੋਕ, ਵਿਘਨ, 'ਵਕਹ ਵਸਖ 
ਕੋ ਕਾਰਜ ਅਰ ਜਾਇ' (ਿੁਪ੍ਰਸੂ)।” 19 

“ਵਬੁੰਦ ਤੋਂ ਭਾਿ Moment, ਵਛਣ, ਵਖਣ, ਝਟ, ਵਬੁੰਦ, ਵਨਮਖ, ਪ੍ਲ, ਦਮ, 
ਲਮਹਾ, ਮਹੱਤਤਾ, ਐਹਮੀਅਤ, ਅਿੱਸ਼ਕਤਾ।” 20 

“ਇਸ ਤਰ੍ਾਂ (ਸੁੰਸ.) ਸ਼ਬਦ ਅਰਵਬੁੰਦ/ਅਰਵਿੁੰਦ ਤੋਂ ਭਾਿ ਪ੍ਹੀਏ ਦੇ ਅਰ 
(ਿਿ) ਦੀ ਤਰ੍ਾਂ ਵਜਸ ਦੀਆਂ ਪ੍ੁੰਖੜੀਆਂ ਹੋਣ, ਵਦਨ ਨੂੰ ਵਖੜਨ ਿਾਲਾ ਕਮਲ, 
ਸਾਰਿ ਪ੍ੁੰਛੀ, ਸਿਯੇੈ ਛੁੰਦ ਦਾ ਇਕ ਭੇਦ।” 21 

ਪਰਿੰਵਿਕ ਅਿਥ: ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨ-ਕਮਲਾਂ ਵਿਚ ਰਵਹ ਕੇ 

ਹੀ ਆਪ੍ਣਾ ਜੀਿਨ ਿੁਿਾਰਨ ਦੇ ਭਾਿ ਪ੍ਰਿਟਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ 

ਸੁਹਾਿਣੀ ਹੋਰ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ, ਵਜਥੋਂ ਨਾਮ ਰੂਪ੍ੀ ਖ਼ਜਾਨਾ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਹੋ ਸਕੇ। ਨਾਮ-

ਰਪੂ੍ੀ ਖ਼ਜਾਨੇ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤੀ ਲਈ ਸੇਿਕ ਵਕਸੇ ਿੀ ਸੁੰਕਟ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਘਬਰਾਉਂਦਾ।  

 ਤੁਝਵਹ ਚਰਨ ਅਰਵਬੁੰਦ ਭਿਨ ਮਨੁ॥  
 ਪ੍ਾਨ ਕਰਤ ਪ੍ਾਇਓ ਪ੍ਾਇਓ ਰਾਮਈਆ ਧਨੁ॥੧॥ਰਹਾਉ॥  

(ਅੁੰਿ-੪੮੬) 

ਿੰਕਲਪੀ ਿਤੂਿ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਸ਼ਾਵਮਲ ਸ਼ਬਦ ਅਰਵਬੁੰਦ 

ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਲਈ ਵਚਹਨਕ ਿਜੋਂ ਿਰਵਤਆ ਵਿਆ ਹੈ। ਮਨੱੁਖ ਆਪ੍ਣੀ 

ਹਉਮੈਂ ਆਵਦ ਦਾ ਵਤਆਿ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਆਪ੍ਣਾ-ਆਪ੍ ਸਮਰਵਪ੍ਤ ਕਰ 

ਵਦੁੰਦਾ ਹੈ ਫਲਸਰਪੂ੍ ਨਾਮ ਰਪੂ੍ੀ ਧਨ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਦਾ ਹੈ।  

ਬੇਿਮਪੁਿ  

ਪ੍ਰੁੰਪ੍ਰਾਿਤ ਅਰਥ: ਬੇਗ਼ਮਪੁ੍ਰਾ ਸ਼ਬਦ ਵਤੁੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ 'ਬੇ + ਗ਼ਮ + ਪੁ੍ਰਾ' 

ਦਾ ਜੋੜ ਹੈ। “'ਬੇ' ਤੋਂ ਭਾਿ (ਇ.) ਬੇਬੇ, ਦਾਦੀ, ਿੱਡੀ ਉਮਰ ਦੀ ਇਸਤਰੀ, ਬਜੁਰਿ 

ਇਸਤਰੀ।” 22 ਸੁੰਸ. “(ਨਾ.) 'ਗ਼ਮ' (ਧਸ) ਭਾਿ ਧਾ-ਜਾਣਾ, ਵਮਲਨਾ, ਨਕਲ 

ਕਰਨੀ, ਤਯਾਿਣਾ, ਜੁੜਨਾ, ਮਾਰਿ, ਰਸਤਾ, ਿਮਨ, 'ਮਮ ਵਦਸ ਤੇ ਲੇ ਿਮਹੁ 
ਉਪ੍ਾਯ। '(ਿੁਪ੍ਰਸੂ), ਿਮਯ (ਅ.) ਗ਼ਮ, ਰੁੰਿ, ਦੱੁਖ, ਵਫ਼ਕਰ, ਵਚੁੰਤਾ, 'ਸਾਸਨਾ ਤੇ 

ਬਾਲਕ ਿਮ ਨ ਕਰ।ੈ' (ਭੈਰ. ਮ.5)” 23   'ਪੁ੍ਰ' ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਭਾਿ “(ਪੁ੍.) ਨਿਰ, 
ਸ਼ਵਹਰ, ਵਪੱ੍ਛੇ, ਇਕ ਵਪ੍ਛੇਤਰ ਜੋ ਵਪ੍ੁੰਡਾਂ ਜਾਂ ਸ਼ਵਹਰਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਨਾਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਵਜਿੇਂ 
ਹੁਵਸ਼ਆਰਪੁ੍ਰ, ਸਹਾਰਨਪੁ੍ਰ ਆਵਦ। ਪੁ੍ਰ (ਵਿ.ਵਿ.) ਦੇ ਹੋਰ ਅਰਥ ਉੱਤੇ, ਉੱਪ੍ਰ, 
ਭਵਰਆ ਹੋਇਆ. ਪ੍ਰੂਨ ਆਵਦ।” 24 

ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਵਤੁੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਜੋੜ ਬੇਿਮਪੁ੍ਰਾ ਇਕ ਿੱਖਰੇ ਅਰਥਾਂ ਿਜੋਂ ਪ੍ਰਿਟ 

ਹੁੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ ਹ ੈਉਹ ਥਾ ਂ ਵਜਥ ੇ 'ਪ੍ਰਮ ਆਨੁੰ ਦ' ਦੀ ਅਿਸਥਾ 

ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਹੁੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਹੋਰ ਅਰਥ ਹਨ: “ਤਰੀਯਪ੍ਦ. ਵਿਆਨ ਅਿਸਥਾ, ਵਜਸ 
ਵਿਚ ਿਮ ਦਾ ਅਭਾਿ ਹੈ: ਸ਼ਾਲਾਮਾਰ ਦੀ ਸੜਕ ਵਕਨਾਰੇ ਜਕਰੀਆ ਖ਼ਾਨ (ਖ਼ਾਨ 
ਬਹਾਦੁਰ) ਲਾਹੌਰ ਦੇ ਿਿਰਨਰ ਦੀ ਮਾ ਂਬੇਿਮਜਾਨ ਦਾ ਲਾਹੋਰ ਪ੍ਾਸ ਿਸਾਇਆ 
ਵਪ੍ੁੰਡ, ਜੋ ਵਕਸੇ ਸਮੇਂ ਿੱਡੀ ਰੌਨਕ ਵਿਚ ਸੀ। ਹੁਣ ਭੀ ਕਝੁ ਵਚੁੰਨ੍ ਬੇਗ਼ਮਪੁ੍ਰੇ ਦੀ 
ਪੁ੍ਰਾਣੀ ਉੱਚਤਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਿਟ ਕਰਦੇ ਹਨ।” 25 

ਇਸ ਉੱਚਤਮ ਅਸਥਾਨ ਦੀ ਮਨੱੁਖ ਨੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਤੋਂ ਲੋਚਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਟਾਮਸ ਮੂਰ 

(1478-1535ਈ:) ਨੇ ਇਸ ਆਦਰਸ਼ਕ ਲੋਚਾ ਨੂੰ ਯੂਟੋਪ੍ੀਆ (Utopia) ਿਰੁੰਥ 

ਵਿਚ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਇਕ ਕਾਲਪ੍ਵਨਕ ਚੀਜ ਸੀ ਪ੍ਰ ਇਸਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ 

ਨੂੰ ਅਵਜਹਾ ਆਦਰਸ਼ਕ ਸਮਾਜ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਪ੍ਰੇਵਰਆ।  

ਪਰਿੰਵਿਕ ਅਿਥ: ਭਿਤ ਰਵਿਦਾਸ ਨੇ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਸਮਾਜ ਵਸਰਜਣ ਦਾ 

ਸੁਪ੍ਨਾ ਵਲਆ। ਇਸ ਸਮਾਜ ਦਾ ਨਾਮ ਰੱਵਖਆ 'ਬੇਿਮਪੁ੍ਰਾ' ਭਾਿ ਵਜਥੇ ਕੋਈ 

ਗ਼ਮ ਵਕਸੇ ਨੂੰ ਪੋ੍ਹ ਨਾ ਸਕੇ। ਇਹ ਦੱੁਖਾਂ, ਤਕਲੀਫਾਂ, ਟੈਕਸਾਂ, ਖੌਫ਼ਾਂ, ਗ਼ਮਾਂ ਵਿਚੋਂ 

ਵਨਕਲ ਕੇ ਸਮਾਨਤਾ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਭਵਰਆ ਸਮਾਜ ਸਥਾਵਪ੍ਤ ਕਰਨ ਲਈ ਮੁੱਢ 

ਬੁੰਨਣ ਦਾ ਸੱਦਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਐਸਾ ਸਮਾਜ ਵਜਸ ਵਿਚ ਦੁਨੀਆਿੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ 

ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਪ੍ਾਪ੍-ਕਰਮ ਦਾ ਕੋਈ ਖ਼ਤਰਾ ਹੈ।  

 ਬੇਿਮ ਪੁ੍ਰਾ ਸਹਰ ਕੋ ਨਾਉ॥  
 ਦਖੂੁ ਅੁੰਦੋਹੁ ਨਹੀ ਵਤਵਹ ਿਾਉ॥  
 ਨਾਂ ਤਸਿੀਸ ਵਖਰਾਜੁ ਨ ਮਾਲ॥  
 ਖਉਫੁ ਨ ਖਤਾ ਨ ਤਰਸੁ ਜਿਾਲੁ॥ ੧॥  
 ਅਬ ਮੋਵਹ ਖਬੂ ਿਤਨ ਿਹ ਪ੍ਾਈ॥  
 ਊਹਾਂ ਖੈਵਰ ਸਦਾ ਮੇਰੇ ਭਾਈ॥ ੧॥ ਰਹਾਉ॥ (ਅੁੰਿ ੩੪੫) 

ਿੰਕਲਪੀ ਿਤੂਿ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਸ਼ਾਵਮਲ ਸ਼ਬਦ ਬੇਗ਼ਮਪੁ੍ਰਾ ਉਹਨਾਂ 

ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਸੁੰਕਲਪ੍ ਹੈ ਵਜਸ ਨੂੰ ਬਵਹਸ਼ਤ, ਇੁੰਦਰਪੁ੍ਰੀ, 

ਸਿਰਿ, ਆਸਮਾਨੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹਤ ਆਵਦ ਕਈ ਨਾਂ ਵਦੱਤੇ ਿਏ। ਬੇਗ਼ਮਪੁ੍ਰਾ ਸ਼ਬਦ 

ਉਸ ਿੇਲੇ ਦੀਆਂ ਿੋਸ ਸਮਾਜਕ ਹਕੀਕਤਾਂ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਵਜੁੰਨ੍ਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤ 

ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਨਫ਼ਤਰ-ਆਮੇਿ ਬਣਾ ਵਦੱਤਾ ਸੀ। ਭਿਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਨੇ 

ਅਵਧਆਤਵਮਕਤਾ ਦਾ ਮਾਰਿ ਅਪ੍ਨਾ ਕੇ ਸ਼ਾਂਤਮਈ ਸੁਰ ਵਿਚ, ਅਵਜਹਾ ਿਾਂਤਕਾਰੀ 

ਿਿਬਾ ਭਰ ਕੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਵਜਹਾ ਮੌਵਲਕ ਰਪੂ੍ਾਂਤਰਣ ਕੀਤਾ ਵਕ ਬੇਗ਼ਮਪੁ੍ਰਾ 

ਸਦਾ ਸਵਥਰ ਰਵਹਣ ਿਾਲੇ ਆਦਰਸ਼ਕ ਸਮਾਜ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਵਿਚ ਪ੍ਰਿਟ ਹੋਇਆ। ਪ੍ਰਭੂ-

ਭਿਤੀ ਦੁਆਰਾ ਆਤਵਮਕ ਉੱਚਤਾ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਿਾਲੇ, ਇਸ ਆਨੁੰ ਦਮਈ ਸ਼ਵਹਰ 

ਦੇ ਿਾਸੀ ਬਣੇ।  

ਮ ਮਿੂ 

ਪਿੰਪਿ ਿਤ ਅਿਥ: ਮਾਮੂਰ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ ਮਅਮੂਰ ਹੈ। “ਵਜਸ ਤੋਂ ਭਾਿ 
ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ ਵਿਆ, ਵਜਸਨੂੰ ਆਵਿਆ ਵਦੱਤੀ ਿਈ ਹੋਿੇ। ਉਹ ਵਿਅਕਤੀ ਵਜਸਨੂੰ 
ਅਵਧਕਾਰ ਸੌਂਪੇ੍ ਿਏ ਹੋਣ, ਵਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਵਿਆ ਮੁਕੱਰਰ ਕੀਤਾ ਵਿਆ, ਵਨਯਤ, 
ਵਨਰਧਾਵਰਤ, ਵਨਸ਼ਵਚਤ, ਲੱਵਿਆ ਹੋਇਆ। ਮਾਮੂਰ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਮਾਮੂਰ ਹੋਣਾ 

ਮੁਹਾਿਰੇ ਹਨ।” 26 

ਪਰਿੰਵਿਕ ਅਿਥ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਦੇ ਅੁੰਤਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਮਾਮੂਰ ਉਸ ਮਨੱੁਖ 

ਲਈ ਪ੍ਰਯੋਿ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜੋ ਆਤਵਮਕ ਸੁੰਤੁਸ਼ਟੀ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰ ਚੱੁਕਾ ਹੋਿੇ ਭਾਿ 

ਵਜਸਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਆਪ੍ ਨਾਮ ਰੂਪ੍ੀ ਵਨਹਮਤ ਨਾਲ ਵਨਿਾਿਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਰੱਜੇ ਹਏੋ 

ਮਨੱੁਖ ਐਸੇ ਸ਼ਵਹਰ ਦੇ ਿਾਸੀ ਹੁੁੰਦੇ ਹਨ ਜੇ ਆਤਵਮਕ ਉੱਚਤਾ ਦਾ ਦਰਜਾ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰ 

ਚੱੁਕੇ ਹੁੁੰਦੇ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਅੁੰਦਰ ਕੋਈ ਵਭੁੰਨ-ਭੇਦਤਾ, ਵਿਤਕਰਾ ਅਤੇ ਦੁਨੀਆਂਦਾਰੀ ਦੀ 
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ਭੱੁਖ ਨਹੀਂ ਰਵਹੁੰਦੀ।  

 ਆਬਾਦਾਨੁ ਸਦਾ ਮਸਹੂਰ॥  
 ਊਹਾਂ ਿਨੀ ਬਸਵਹ ਮਾਮੂਰ॥੨॥  
    (ਅੁੰਿ ੩੪੫) 

ਿੰਕਲਪੀ ਿਤੂਿ: ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਮਾਮੂਰ ਸ਼ਬਦ ਸਮਾਵਜਕ ਸੁੰਦਰਭ 

ਵਿਚ ਅਵਜਹੇ ਮਨੱੁਖ (ਿੁਰਮੁਖ) ਲਈ ਿਰਵਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਵਜਸ ਕੋਲ ਕਝੁ 

ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਅਵਧਕਾਰ ਹੋਣ। ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਮਾਮੂਰ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ 

ਦਾ ਹੁਕਮ ਮੁੰਨ ਕੇ ਆਪ੍ ਤਾਂ ਨਾਮ-ਵਸਮਰਨ ਵਿਚ ਜੁੜਦਾ ਹੀ ਹੈ, ਦੂਵਜਆਂ ਨੂੰ ਿੀ 

ਸਹੀ ਸੇਧ ਦੇ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਭਿਤੀ ਲਈ ਪ੍ਰੇਵਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਵਤਸੁੰਿੀ ਸਦਾ ਸਵਥਰ 

ਰਵਹਣ ਿਾਲੇ ਸ਼ਵਹਰ ਦੇ ਿਾਸੀ ਬਣਦੇ ਹਨ। ਵਜਥੇ ਸਦਾ ਆਨੁੰ ਦ ਮਈ ਅਿਸਥਾ 

ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਹੁੁੰਦੀ ਹੈ।  

ਸਮਾਵਜਕ/ ਰਾਜਨੀਤਕ/ ਆਰਵਥਕ ਪੱ੍ਖਾਂ ਨਾਲ ਸੁੰਬੁੰਵਧਤ ਸੁੰਕਲਪ੍ੀ 

ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਦਾ ਕੋਸ਼ ਵਿਵਿਆਨਕ ਅਵਧਐਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਹੋਏ 

ਵਸੱਵਟਆਂ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਵਕਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ ੈਵਕ ਭਿਤ ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਸਮਾਵਜਕ 

ਸੁੰਰਚਨਾ ਵਿਚਲੀ ਿਰਿ-ਿੁੰਡ ਅਤੇ ਦਰਜਾਬੁੰਦੀ ਦਾ ਖੁੱਲ੍ ਕੇ ਵਿਰੋਧ ਕਰਦੀ ਹੋਈ 

ਿਰਿ-ਰਵਹਤ ਸਮਾਜ ਦਾ ਸੁੰਕਲਪ੍ ਉਸਾਰਦੀ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਦੀ ਦਰਜਾਬੁੰਦੀ 

ਤਥਾਕਵਥਤ ਨੀਿੀਆਂ ਜਾਤਾਂ ਉਪ੍ਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਿੁਲਮ ਤੇ ਵਸਤਮ ਨਾਲ ਭਰਪ੍ਰੂ 

ਸ਼ੋਸ਼ਣੀ ਤੁੰਤਰ ਿਾਲਾ ਵਭਆਨਕ ਰਪੂ੍ ਅਖ਼ਵਤਆਰ ਕਰ ਚੱੁਕੀ ਸੀ। ਭਿਤ ਰਵਿਦਾਸ 

ਜੀ ਨੇ ਜਾਤ-ਪ੍ਾਤ ਦਾ ਸੁੰਤਾਪ੍ ਵਨੱਜੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਸਵਹੁੰਵਦਆਂ ਹੋਇਆ ਪ੍ਾਰਬਰਹਮ 

ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਸੁੰਿਾਦ ਛੇਵੜਆ। ਉਹਨਾਂ ਦਮਨਕਾਰੀ ਸਮਾਜ ਦੇ ਪ੍ਰਪ੍ੁੰਚ ਦਾ 

ਮੌਵਲਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਵਦਆਂ ਵਚੁੰਤਨ ਭਰਪ੍ਰੂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਿਟਾਿਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। 

ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਸਰੀਰ ਛੱਡਣ ਉਪ੍ਰੁੰਤ ਵਮਲਣ ਿਾਲੀ ਮੁਕਤੀ ਨਾਲੋ ਿਰਿ-

ਰਵਹਤ ਮੁਕਤੀ ਨੂੰ ਮਹੱਤਤਾ ਵਦੱਤੀ ਿਈ ਹੈ (ਬੇਿਮਪੁ੍ਰਾ ਸਹਰ ਕੋ ਨਾਉ॥ ਦਖੂੁ 
ਅੁੰਦੋਹੁ ਨਹੀ ਵਤਵਹ ਿਾਉ॥) ਆਰਵਥਕ ਤੇ ਰਾਜਨੀਤਕ ਿਰਿਾਂ ਨਾਲ ਸੁੰਬੁੰਵਧਤ 

ਸੁੰਕਲਪ੍ੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਨੂੰ ਅਵਧਆਤਵਮਕਤਾ ਦੇ ਸੁੰਦਰਭ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ 

ਵਿਆ ਹੈ (ਨਾ ਤਸਿੀਸ ਵਖਰਾਜੁ ਨ ਮਾਲੁ॥ ਖਉਫੁ ਨ ਖਤਾ ਨ ਤਰਸ ਜਿਾਲੁ॥ 
੧॥)  ਇਸ ਤਰ੍ਾਂ ਰਵਿਦਾਸ ਬਾਣੀ ਸਮੁੱਚ ੇਰਪੂ੍ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਤ ਦਾ ਿਰਿ ਰਵਹਤ 

ਤੇ ਮਨੱੁਖੀ ਬਰਾਬਰਤਾ ਿਾਲਾ ਦਰਸ਼ਨ ਪ੍ਰਬੁੰਧ ਉਸਾਰਦੀ ਹੈ।  
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